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Le Firefly GottaGo est un siège 
portable léger conçu pour 
améliorer la vie des enfants en leur 
permettant d’utiliser les toilettes 
de manière indépendante. Il s’agit 
d’un siège sûr capable de soutenir 
le corps, pour une utilisation à la 
maison et à l’extérieur. 

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant 
d’utiliser votre GottaGo. Vous trouverez également toutes 
les instructions sur notre site Web www.fireflyfriends.
com/gottago ainsi que des vidéos, des schémas et foire 
aux questions.
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SECTION 01: Usage 
prévu
Usage prévu

Le siège de toilette GottaGo est 
destiné à fournir un soutien postural 
aux enfants handicapés afin de 
faciliter l’utilisation des toilettes.

Le GottaGo est un siège de toilette 
portable destiné à faciliter l’utilisation 
des toilettes à la maison et à 
l’extérieur.

Indications d’utilisation

Nous recommandons qu’un adulte 
inspecte le produit conformément à la 
section 08 de ce manuel d’utilisation 
pour garantir la sécurité du produit.

Le siège de toilette GottaGo est 
indiqué pour une utilisation dans un 
environnement de salle de bain à 
surface plane. Le siège est destiné 
à fournir un soutien postural aux 
enfants ayant diverses déficiences 
qui affectent leur capacité à s’asseoir 
sans soutien. Les utilisateurs peuvent 
inclure, entre autres, les enfants 
non ambulatoires présentant un 
trouble neuromusculaire, congénital 
ou chromosomique, une lésion de 
la moelle épinière ou un retard de 
développement global. GottaGo est 
conçu pour les enfants âgés d’environ 
2 à 9 ans, d’un poids maximal de 30 
kg (66 lb).

SECTION 02: Certification
Le GottaGo est classé comme un 
dispositif médical de classe I en vertu des 
réglementations de l’UE et du Royaume-
Uni. En tant que fabricant, James Leckey 
Design Limited déclare que ce produit est 
conforme au règlement sur les dispositifs 
médicaux (2017/745), au règlement 
britannique sur les dispositifs médicaux 
de 2002, à la directive sur les dispositifs 
médicaux (93/42 CEE) et à la norme EN 
12182:2012 sur les produits d’assistance 
pour personnes handicapées, aux 
exigences générales et aux méthodes 
d’essai.

Remarque : Conseil 
d’utilisation. Le non-respect 
des présentes instructions 
peut causer des blessures 
physiques, l’endommagement 
du matériel ou la dégradation 
de l’environnement.

Les enfants ne doivent à 
aucun moment être laissés 
sans surveillance sur leur 
siège de toilette GottaGo, 
car ils risquent de se 
blesser.

Remarque : Les enfants doivent 
porter la ceinture de sécurité 
en permanence lorsqu’ils sont 
assis dans le GottaGo.
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SECTION 03: 
Avertissements et 
mises en garde
Mise en garde - Contrôles quotidiens :  

•	 Le GottaGo doit être vérifié 
quotidiennement avant toute 
utilisation pour s’assurer que 
toutes les sangles et tous les 
éléments de siège sont attachés 
solidement.

•	 Lisez toujours les instructions 
attentivement avant toute 
utilisation.

•	 Procédez toujours à une inspection 
visuelle du produit avant toute 
utilisation. En cas de doute, 
ARRÊTEZ TOUTE UTILISATION. 
Si vous soupçonnez ou savez 
que le produit ou une pièce est 
défectueux, ARRÊTEZ TOUTE 
UTILISATION. Contactez notre 
service client ou notre revendeur 
local dès que possible.

•	 Vérifiez toujours que le repose-
pieds est bien fixé. 

•	 Le soignant ne doit toucher aucune 
articulation ni aucun pivot mobile 
qui n’est pas verrouillé.

•	 Assurez-vous qu’il y a 
suffisamment d’espace tout autour 
du produit pour y accéder. Il est 
déconseillé de déplacer l’utilisateur 
lorsqu’il est assis ou de régler le 
GottaGo lorsque l’utilisateur est 
assis.

•	 Avant de placer l’utilisateur sur 
le produit, assurez-vous que le 
produit est configuré selon les 
besoins de l’utilisateur et vérifiez 
sa stabilité.

•	 Lors de l’assemblage ou du réglage 
de la position des composants du 
siège de toilette, veillez à ne pas 
vous pincer les doigts.

•	 Assurez-vous que les quatre pieds 
sont entièrement verrouillés avant 
d’installer le produit sur l’utilisateur.

•	 Ne déplacez ou ne soulevez jamais 
le GottaGo lorsque l’enfant est 
dessus.

Lorsque l’on assoit l’utilisateur pour 
la première fois.

•	 Le transfert de l’utilisateur dans et 
hors du produit doit être effectué 
avec l’équipement approprié et le 
personnel adéquat. 

•	 Si l’utilisateur présente une forme 
quelconque de détresse, il faut le 
retirer du produit aussi rapidement 
que possible en toute sécurité.

Mise en garde - Danger de pincement 
des doigts :  

•	 Lors de l’assemblage ou du réglage 
de la position des composants 
du siège faites attention à ne 
pas vous pincer les doigts lors du 
positionnement des composants 
du siège et du serrage des fixations. 
En raison de la nature flexible 
du contour du siège de toilette 
GottaGo, veuillez être conscient 
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des risques de pincement des 
doigts autour des zones entre 
le siège et le cadre lorsque 
l’utilisateur est assis et actif.

Avertissement - Risque de 
renversement : 

•	 Toujours attacher la ceinture de 
sécurité dès que l’utilisateur est 
assis dans le GottaGo. 

•	 N’utilisez jamais le GottaGo sur un 
terrain accidenté.

•	 Ne laissez jamais l’enfant sans 
surveillance lorsqu’il est assis sur le 
produit.

•	 Toujours vérifier que le repose-
pieds est bien fixé avant de 
transférer l’utilisateur dans le siège 
et que les sangles de soutien des 
pieds de l’utilisateur sont utilisées 
après la mise en place de la 
ceinture de sécurité. 

•	 Avertissement –Risque de 
pincement des doigts :  Veillez à 
ce que les doigts de l’opérateur ou 
des enfants à proximité ne soient 
pas coincés dans les espaces entre 
le siège et le cadre.

•	 Avertissement - Sécurité des 
occupants :  Assurez-vous que 
tous les harnais de l’occupant 
et en particulier les sangles de 
sécurité pour les pieds sont fixés et 
ajustés pour maintenir l’occupant 
fermement en place avant 
d’utiliser les toilettes. Ne laissez 
jamais l’enfant sans surveillance 
lorsqu’il est assis sur le GottaGo.

Entretien général

Mise en garde - Nettoyage :  

•	 Nettoyez le GottaGo régulièrement 
pour éviter l’accumulation de 
saleté sur les éléments du siège et 
le cadre.  La saleté accumulée peut 
engendrer une usure prématurée 
des pièces moulées du siège 
et encourager la formation de 
corrosion sur le cadre. Utilisez 
uniquement des nettoyants 
ménagers non abrasifs et des 
chiffons humides.

Mise en garde - Nettoyage au tuyau/à 
haute pression :  

•	 N’utilisez pas de tuyaux ou de 
dispositifs de lavage sous pression 
sur le cadre, le cadre n’est pas 
étanche à l’eau courante et peut 
être endommagé par l’eau.

Mise en garde - Rangement :  

•	 Le produit doit être conservé 
à l’écart de toutes les sources 
directes de chaleur, y compris les 
flammes nues, les cigarettes, les 
appareils de chauffage électriques 
et au gaz.

Mise en garde - Mise en service: 

•	 Lorsque vous sortez le GottaGo 
de son espace de rangement, 
laissez-le d’abord s’acclimater à la 
température ambiante.  Essuyez 
toute humidité qui s’est condensée 
sur le produit.

•	 Mise en garde – recyclage :  Pour 
mettre le GottaGo au rebut, 
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rendez-vous impérativement dans 
une déchetterie et jetez-le dans la 
bonne catégorie de recyclage.

•	 Nettoyage supplémentaire des 
composants métalliques et 
plastiques

•	 Vous pouvez utiliser du savon et 
de l’eau ou un spray antibactérien 
pour le nettoyage quotidien. 

•	 N’utilisez pas de solvants pour 
nettoyer les composants en 
plastique ou en métal.

•	 Assurez-vous toujours que le 
produit est sec avant utilisation.

SECTION 04: Conditions 
de garantie
La garantie du GottaGo s’applique 
uniquement lorsque le produit est 
utilisé conformément à son utilisation 
prévue et à toutes les spécifications 
du fabricant. Une garantie d’un an est 
fournie avec ce produit fabriqué par 
James Leckey Design Ltd. 

Les marchandises peuvent nous être 
retournées pour une garantie, une 
réparation ou un remplacement 
jusqu’à 12 mois après réception. Une 
fois que vous nous aurez contactés, 
nous organiserons la collecte des 
marchandises à nos frais et, une 
fois retournées dans nos locaux, 
nous réparerons ou remplacerons 
les marchandises et nous vous les 
retournerons sous 14 jours. Dans 
tous les cas, il incombe au client 

SECTION 05: 
Informations relatives 
à la sécurité
1.	 Lisez toujours attentivement les 

instructions d’utilisation avant 
d’utiliser le produit. 

2.	 Les enfants ne doivent à aucun 
moment être laissés sans 
surveillance lors de l’utilisation de 
ce produit. 

3.	 Avant toute utilisation, vérifiez 
que tous les composants GottaGo 
sont assemblés en toute sécurité 
conformément aux instructions 
d’utilisation. 

4.	 Veuillez vous assurer que la 
ceinture de sécurité et les sangles 
pour les pieds sont utilisées en 
permanence.

5.	 GottaGo doit être placé sur une 
surface sèche, solide et stable. 
N’utilisez jamais GottaGo sur une 
surface inclinée. 

6.	 Le poids maximal autorisé sur le 
dispositif GottaGo est de 30 kg 
(66 lb). Cela ne doit jamais être 
dépassé.

7.	 N’utilisez jamais le repose-pieds 
pour soutenir l’enfant pendant les 
transferts.

de s’assurer que les marchandises 
retournées sont correctement 
emballées, de préférence dans 
l’emballage d’origine. 
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8.	 Ne modifiez pas GottaGo ou 
n’utilisez jamais de composants 
autres que les composants 
approuvés par Firefly sur le 
GottaGo à quelque moment que ce 
soit. Cela peut mettre votre enfant 
en danger et également invalider 
votre garantie. 

9.	 GottaGo doit être conservé à l’écart 
de toutes les sources directes de 
chaleur, y compris les flammes, 
les cigarettes, les appareils de 
chauffage électriques et au gaz. 

10.	 Nettoyez régulièrement le produit 
conformément à la section 07 de 
ce manuel d’utilisation. 

11.	 Effectuez régulièrement des 
vérifications d’entretien pour 
vous assurer que votre produit est 
en bon état de fonctionnement. 
GottaGo ne doit pas être utilisé si 
l’une des pièces est défectueuse. 

12.	 Il ne nous est pas possible de 
fournir des conseils spécialisés 
en matière de transfert et de 
manutention, car les circonstances 
varieront pour chaque famille. Pour 
obtenir des conseils sur le transfert 
et la manutention, consultez votre 
thérapeute. 

13.	 Si vous avez des doutes quant 
à l’utilisation sûre de GottaGo 
ou si des pièces deviennent 
défectueuses, veuillez cesser 
immédiatement d’utiliser le produit 
et contacter le service clientèle de 
Firefly au Royaume-Uni au 0800 
318265 ou au 1800 626020 pour 
l’Irlande.

Les enfants ne doivent 
à aucun moment être 
laissés sans surveillance 

sur leur siège de toilette GottaGo, 
car ils risquent de se blesser. Des 
précautions doivent être prises lors 
du dépliage du cadre, car vos mains 
sont à proximité immédiate des 
pièces mobiles.

SECTION 06: 
Précautions et contre-
indications

Précautions 

Il est possible que le GottaGo ne soit 
pas adapté aux enfants et aux jeunes 
gens présentant les troubles suivants : 

•	 Déformations rachidiennes telles 
que scoliose ou cyphose 

•	 Contractures musculaires graves 

•	 Asymétrie musculaire ou 
squelettique sévère (différences 
entre les côtés gauche et droit du 
corps), y compris luxation de la 
hanche 

•	 Affections évolutives et perte 
musculaire 

•	 Risque élevé de fractures osseuses 

•	 Risque élevé de blessures liées à la 
pression ou plaies ouvertes 
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SECTION 07: 
Informations sur 
le nettoyage et 
l’entretien
Lorsque vous nettoyez GottaGo, nous 
vous recommandons d’utiliser de l’eau 
chaude et des détergents non abrasifs, 
et de ne jamais utiliser de solvants 
organiques ou de liquides de nettoyage 
à sec. 

La ceinture de sécurité et les sangles 
de soutien des pieds peuvent être 
retirées et nettoyées à l’eau chaude 
savonneuse si nécessaire 

SECTION 08: 
Inspection et entretien 
du produit 
Nous recommandons d’effectuer 
diverses vérifications de GottaGo avant 
chaque utilisation pour confirmer que 
le produit est sûr. Les vérifications 
recommandées sont répertoriées ci-
dessous : 

1.	 Assurez-vous que le siège est 
connecté au cadre correctement et 
vérifiez qu’il est stable et sécurisé 
avant d’y placer l’enfant. 

2.	 Assurez-vous que la ceinture de 
sécurité et les sangles de cheville 
sont solidement fixées au dossier 
du siège et au repose-pieds, 
respectivement. 

3.	 Vérifiez l’usure de la ceinture de 
sécurité et des sangles de cheville.

4.	 Vérifiez que les sangles 
d’encliquetage ne présentent pas 
de fissures ou de dommages. 

5.	 Vérifiez que les connexions du 
cadre sont exemptes de débris et 
ne présentent aucun signe d’usure. 

•	 Mouvements violents et 
incontrôlés 

•	 Enfants dépendant d’une 
gastrostomie percutanée 
endoscopique . 

•	 Instabilité médicale comprenant 
une fonction respiratoire altérée 

•	 Enfants dépendant d’appareils de 
survie tiers tels que des réservoirs 
d’oxygène 

•	 Troubles d’apprentissage et/ou 
problèmes de comportement

•	

Contre-indications

Aucune contre-indication n’est 
associée au GottaGo.

De l’eau et du savon ou un spray 
antibactérien peuvent être utilisés 
pour nettoyer le cadre, n’utilisez pas 
de solvants lors du nettoyage du 
cadre.
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SECTION 09:              
Directives importantes
Assurez-vous que GottaGo se trouve sur 
une surface stable avant de transférer 
un enfant sur le produit. Ouvrez le 
dossier en desserrant les sangles 
d’encliquetage tout en veillant à ce 
qu’elles restent attachées solidement, 
placez l’enfant dans le produit et 
effectuez les réglages nécessaires une 
fois qu’elles sont bien positionnées.

Assurez-vous que la ceinture de 
sécurité et les sangles de cheville sont 
prêtes à être réglées dès qu’un enfant 
est placé dans son GottaGo. Veuillez 
faire preuve de prudence et surveiller 
votre enfant de près pendant les 
réglages pour ajuster la ceinture de 
sécurité et/ou les sangles de cheville.

Pour tous les problèmes liés à 
l’entretien, reportez-vous au site Web 
de Firefly : www.fireflyfriends.com ou 
contactez Firefly à l’adresse customer.
enquiries@fireflyfriends.com

SECTION 10:    
Transfert du produit 
Firefly
Si vous souhaitez transférer votre siège 
de toilette GottaGo à une autre famille 
une fois que votre enfant ne pourra 
plus s’en servir, nous vous conseillons 
de nettoyer soigneusement le siège, 

le cadre et le sac à dos pour des raisons 
d’hygiène personnelle.

Assurez-vous qu’une copie du manuel 
d’utilisation est fournie avec le produit. 
Une copie vous sera fournie sur demande 
auprès de notre service clientèle à 
customer.enquiries@fireflyfriends.
com ou sur notre site Web à www.
fireflyfriends.com/gottago. 

Si vous avez des doutes quant à 
l’utilisation sûre et continue de 
votre produit Firefly ou si des pièces 
deviennent défectueuses, veuillez cesser 
d’utiliser le produit et contacter le service 
clientèle Firefly de Leckey à l’adresse 
customer.enquiries@fireflyfriends.com 

Avant de remettre un produit en service, 
il est recommandé de le désinfecter en 
suivant l’une des procédures suivantes :

Remarque :  Toujours nettoyer le 
produit en premier pour éliminer les 
salissures accumulées avant de le 
désinfecter/stériliser.

1.	 Dans la mesure du possible, nous 
recommandons l’utilisation d’un 
système automatisé de désinfection 
par brouillard qui est utilisé pour 
recouvrir complètement les 
surfaces du produit avec un agent 
désinfectant. Il est indispensable 
de consulter les instructions du 
fabricant concernant le système 
choisi avant toute utilisation et de les 
suivre à la lettre. 

2.	 Lorsqu’aucun système de 
désinfection automatisé n’est 
disponible, toutes les surfaces 
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du produit doivent être 
essuyées avec des lingettes 
désinfectantes ou un chiffon 
doux imbibé d’un désinfectant 
liquide. Il est indispensable 
de suivre les instructions du 
fabricant concernant le produit 
choisi. Le rembourrage et 
les tissus du produit doivent 
être soigneusement nettoyés 
conformément à la section « 
Informations sur le nettoyage et 
l’entretien » de ce manuel.
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SECTION 11: Manuel d’utilisation 
11.1 Dépliage du cadre GottaGo 

Le cadre de votre GottaGo ressemblera à ceci à sa sortie de la boîte.

1 2 3

4 5 6

1

2

3

4

5

6

Châssis

Sangle

Sac à dos

Siège

Pot

Palette
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Le GottaGo est conçu pour être utilisé 
uniquement sur un sol plat.

Pour déplier le cadre, repérer les 
boutons A  sur la partie inférieure du 
cadre.

Pour faciliter le montage, tenir le cadre 
GottaGo par l’arrière et le côté droit 
vers le haut (les pieds étant repliées en 
dessous) et appuyez simultanément 
sur les boutons  A  pour les pieds. 

A

Lorsque vous dépliez les pieds, assurez-
vous que qu’ils reposent bien sur le sol.  

Dépliez les pieds jusqu’à ce que vous 
entendiez un clic.

Vérifiez que les quatre montants sont 
complètement écartés et verrouillés en 
position.
 
Posez le cadre GottaGo sur une surface 
plane. 
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La hauteur est indiquée par des 
indicateurs numérotés en vert sur 
chacun des pieds. 

Ensuite, repérer les boutons-poussoirs 
de réglage de la hauteur à l’intérieur de 
chacun des pieds du cadre  B . 

11.2 Réglage de la hauteur du cadre GottaGo

Le GottaGo dispose de 3 réglages de la hauteur : hauteur d’un pot  1 , shauteur de 
toilettes standard  2  et hauteur de toilettes pour personnes handicapées 3 . 

1

2

3

Hauteur d’un pot Hauteur de toilettes standard Hauteur de toilettes pour 
personnes handicapées



Manuel d’utilisation GottaGo  p15

Pour régler la hauteur du cadre, chaque 
pied est doté d’un verrou de sécurité  
A  qui doit être désengagé en premier. 

Tirez sur cette goupille de verrouillage 
A  puis faites-la pivoter d’un quart de 

tour pour libérer le verrou de sécurité. 

Lorsque vous soulevez, relâchez le bouton. 
Cela permettra aux pieds de descendre jusqu’à 
la hauteur standard 2 . Vous entendrez un clic 
audible. Répétez l’opération pour les 2 pieds 
arrière

Pour un réglage à la hauteur standard : 

Add at beginning: Déverrouiller le dispositif de sécurité. Lorsque le cadre GottaGo 
est en position verticale, appuyez simultanément sur les boutons avant B   et 
commencez doucement à soulever le cadre du GottaGo vers le haut. Répétez ce 
mouvement avec les boutons arrière.  Add at end: Réenclencher les verrous de 
sécurité en les tournant d’un quart de tour et en les poussant vers l’intérieur.
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Lorsque votre cadre est configuré 
conformément aux instructions 
énoncées aux sections 10:1 et 
10:2, vous pouvez placer le siège 
GottaGo sur le cadre. Le cliquet A  
and side straps B  firstly need to be 
secured. 

Pour cela, faire passer la sangle 
à cliquet dans le cliquet A . Vous 
saurez que ces éléments sont 
connectés lorsque vous entendrez 
des clics audibles au moment où 
la sangle  A  passera à travers le 
cliquet B . 

11.3 Fixation du siège GottaGo 
sur le cadre

Pour un réglage à la hauteur 
des toilettes pour personnes 
handicapées :
 
Lorsque le cadre GottaGo est en 
position verticale, maintenez 
les boutons avant B   enfoncés 
simultanément et commencez 
doucement à soulever le cadre du 
GottaGo vers le haut. Cela permettra 
aux pieds de descendre jusqu’à la 
hauteur la plus grande 3 . Vous 
entendrez un clic audible. Répétez 
cette opération pour les pieds 
arrière. 

Assurez-vous que chacun des 
pieds est réglé au même niveau. 
Vous pouvez le vérifier à l’aide des 
indicateurs numérotés en vert.

Remettez le verrou de sécurité en 
position enclenchée en le faisant 
pivoter d’un quart de tour et en le 
poussant vers l’intérieur.

3
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Mettez le siège de côté pendant que 
vous préparez le cadre.

Sur le cadre gris principal, déverrouillez 
les connecteurs de cadre C  de chaque 
côté en tirant vers le haut. 

Attachez le siège GottaGo sur le cadre 
en alignant les connecteurs de siège  D  
sur la rainure de réception E . La rainure 
E  dispose d’indicateurs visuels qui 

vous aideront à aligner les connecteurs 
de siège sur le cadre de manière 
symétrique. Poussez les connecteurs de 
siège D  dans la rainure de réception E  
puis verrouillez le siège en place sur les 
connecteurs de cadre C  en les poussant 
vers le bas. Vous entendrez un petit clic 
indiquant qu’ils sont bien enclenchés.  
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11.4 Fixation du repose-pieds
 
Le repose-pieds  A  peut être attaché 
en se glissant facilement dans l’une 
des quatre positions désignées sur 
le cadre B  Un clic audible se fait 
entendre lorsqu’il s’enclenche.

Lorsque vous êtes satisfait(e) de la 
hauteur du repose-pieds, engagez les 
verrous secondaires. 

Pour engager les verrous secondaires, 
attachez les crochets de verrouillage  
C  aux récepteurs  D  à l’arrière du 

repose-pieds. Insérez les crochets de 
verrouillage C  dans les récepteurs  
D  de sorte que l’anneau se trouve en 

haut E . 

C

Rainures d’insertion du 
repose-pieds

Languettes de fixation 
des sangles de pied

Fente dans le  
repose-pieds
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11.5 Fixation du pot
 
Le pot peut être fixé en le glissant le long des rails  A  jusqu’à ce que l’avant du pot 
atteigne la protection anti-éclaboussures du siège. 

Fixé avec l’anneau en 
haut

Fixation du verrou 
secondaire

Insertion du verrouillage à crochet

Insérer le verrouillage à crochet C  en le poussant dans le récepteur D  à l’arrière 
du repose-pieds. Pour ce faire, s’assurer que le crochet est dans le bon sens, 
positionné en haut  E . 

Une fois le repose-pieds fixé dans la position souhaitée, celui-ci peut rester en 
place, même lorsqu’il est plié. 

Si la hauteur du repose-pieds doit être réajustée ultérieurement, retirer le 
verrouillage à crochet et le repose-pieds, et les remettre en place en suivant les 
étapes ci-dessus. 
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SECTION 12: Installation posturale

12.1 Réglage de la position du siège

Après avoir essayé le siège pour réglage, vous devriez avoir une idée de la position 
appropriée pour votre enfant. La position la plus adaptée consiste à avoir les pieds 
derrière ou sous les genoux.  

Déverrouillez les connecteurs du siège sur le cadre. Pour ce faire, poussez 
doucement le côté du siège vers le cadre, puis soulevez le verrou. Il sera ainsi plus 
facile de se pencher vers l’avant.

Faites glisser le siège le long de la rainure jusqu’à la position désirée, puis assurez-
vous que le siège est verrouillé en place.

Ne réglez pas le siège 
lorsque votre enfant se 
trouve dessus.

Pieds sous les genoux Pieds derrière les genoux Pieds devant les genoux
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12.2 Contrôle de la 
hauteur de repose-pieds

S’assurer que le repose-
pieds soit à une hauteur 
permettant de supporter 
le poids sur toute la 
longueur de la cuisse. Si 
le repose-pieds est trop 
haut, cela peut provoquer 
un appui trop important 
vers le bas, ce qui 
empêche le relâchement.

12.3 Réglage de l’angle arrière

Les sangles à cliquet peuvent 
être ajustées pour inciter votre 
enfant à se pencher vers l’avant 
et l’aider à poser ses bras sur les 
accoudoirs ou sur ses jambes 
pour faciliter le maintien naturel 
du tronc antérieur et de la 
tête. Cela aidera également au 
maintien latéral et postérieur 
et favorisera le relâchement 
des intestins et des muscles du 
plancher pelvien. 

Un angle réduit au niveau du 
dos peut soulager un tonus 
musculaire élevé. Les sangles à 
cliquet peuvent être configurées 
de manière asymétrique si 
nécessaire.

*Tirer vers le haut sur 
la partie métallique 

pour serrer la sangle à 
cliquet.

*Appuyer sur le bouton 
noir et tirer sur la sangle 

pour la desserrer.
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SECTION 13: Démontage de votre GottaGo

13.1 Retrait du pot

Si le pot a été utilisé, faites-le 
glisser soigneusement le long 
des rails A  ) à l’écart du pare-
éclaboussures. 

Éliminer le contenu si nécessaire 
et laver soigneusement.

13.2 Dépose du siège

Déverrouillez les connecteurs de siège du cadre  A . TPour ce faire, poussez 
doucement le côté du siège vers le cadre, puis soulevez le verrou  B .

Relâchez les sangles à cliquet C  en appuyant sur le bouton de verrouillage D  et 
en tirant sur la sangle pour l’extraire du cliquet. Repliez les côtés du siège vers 
l’intérieur, puis repliez le dossier par-dessus. Utilisez la sangle du siège pour les 
maintenir en place.
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13.3 Retrait du repose-
pieds

Si vous retirez le repose-
pieds, assurez-vous que les 
crochets de verrouillage A  
sont défaits. 

13.4 Pliage du cadre

Déverrouillez le verrou de 
sécurité A  de sa position 
bloquée et appuyez sur 
le bouton B  à l’intérieur 
des pieds pour revenir au 
réglage de hauteur le plus 
bas, prêt pour le pliage.  

Avant de le replier, s’assurer 
que le GottaGo est posé sur 
le sol et que les montants 
sont complètement écartés, 
puis appuyer sur les boutons 
situés sous le cadre C , 
soulever et plier. 

Pliez d’abord les pieds arrière 
comme illustré, puis les 
pieds avant jusqu’à ce que 
vous entendiez un clic.

Ne pas tirer sur le 
cordon pour dégager le 
verrouillage à crochet.

Appuyez sur les loquets de 
verrouillage B  avec vos 
pouces de chaque côté du 
repose-pieds et faites-le 
glisser hors de la fente. 
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13.5 Refermer le sac à dos

Prenez votre cadre plié  A  et faites-le 
glisser dans le sac à dos en tenant la 
poignée du cadre.

Prendre le pot bébé et le mettre dans le 
fond du sac à dos.

Faites glisser le repose-pieds  C  dans 
l’espace situé derrière le cadre, si vous 
le retirez. Prenez votre siège plié D  et 
placez-le dans l’espace disponible dans 
le sac à dos.

D
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SECTION 14: Spécifications techniques

Siège

Châssis

 Taille 1 Taille 2
Age 2-5 ans 4-9 ans

Largeur des hanches 22,5cm 27 cm

Profondeur minimale du siège* 22 cm 29 cm

Angle d’inclinaison du dossier 
(avant)

8° 25°

Angle au niveau des cuisses (par 
rapport à l’horizontale)

40° 40°

Hauteur du dossier 24cm 36cm

Poids (siège et cadre) 5,8 kg 6,1 kg

Dimensions du cadre replié 49 x 57 x 19 cm

Empreinte au sol du cadre 52 x 72cm (à la hauteur maximale)

Empreinte au sol du cadre 40cm
Charge maximale 30 kg
Hauteur (partie la plus basse du 
siège)

1 – 30cm
2 – 46cm
3 – 53cm

*Pour les dimensions adaptées aux garçons, il est recommandé 
de choisir la plus grande taille à condition qu’ils répondent à la 
mesure de profondeur minimale du siège.
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Tableau des Symboles 

 Symbole Signification

Dispositif médical

Lire le manuel d’utilisation

Marquage CE

Avertissement

Ne pas jeter dans les ordures 
ménagères
Plage de température

Plage d’humidité

Fabricant

Numéro de modèle

Numéro de série

Poids maximum



Manuel d’utilisation GottaGo  p27



LS934-01

FireflyFriends Ltd
19c Ballinderry Road
Lisburn BT28 2SA
Northern Ireland

(+44) 28 9267 8879
hello@fireflyfriends.com

fireflyfriends.com

Date de préparation : 14 mai 2021

Vous pouvez obtenir des informations concernant les distributeurs sur le 
site Web de Firefly à l’adresse : 
www.fireflyfriends.com/uk/distributor-information




